学　校　集　金　の　口　座　振　替　に　つ　い　て
PAGBAYAD SA MGA GASTOS SA ESKWELAHAN PINAAGI SA BANK ACCOUNT TRANSFER
1． 普通口座の開設について　Pag-abri og Savings Account
金融機関に普通口座を開設していただくよう、お願いいたします。すでに口座を開設されている方は、その口座をご利用ください。Gihangyo nga mag-abri og account sa bangko para magamit sa pagbayad sa mga bayronon. Kung kamo duna nay savings account, magamit usab ninyo kini sa pagbayad. Dili na gikinahanglan nga mag-abri pa og bag-ong account.
2． 基本登録書について Unsaon pagpil-ap sa form
 (１) 記入例にならってご記入ください。Pil-apan kini base sa ginapangayo nga impormasyon.
（注意事項） (pamaagi)
· 複写になっていますので、２枚を離さずにボールペンでご記入ください。
· 印鑑は金融機関届出印　（銀行印）　を２枚の用紙に押印してください。
· 訂正する場合は、二重線で消し、訂正印として銀行印を押印してください。
· Pil-apan ang form nga dunay carbon paper ug siguraduhon nga nakacarbon-copy pod ang papel nga naa sa ilalum (gikinahanglan nga duha ka kopya). Ballpen ang inyong gamiton sa pagpil-up sa form.  
· Butangan og seal o inkan ang duha ka kopya.(Gamiton ang seal o inkan nga inyong gigamit sa inyong passbook.)
· Sa pagsakto sa lugar kung ugaling masayop, sulatan og duha ka linya sa tunga ug butangan og seal sa lugar nga gisakto.
(２）記入・押印が済んだ　「基本登録書」　と通帳・印鑑を提出の金融機関にご持参いただき、金融機関の確認印を押印してもらってください。
   Pagkahuman nga mapil-apan ang form ug naa nay nakabutang nga seal o inkan, dalhon kini sa bangko uban ang inyong  inkan o seal ug passbook, ipakumpirma sa hingtungdan sa bangko ug sultihan nga kung pwede na bang  gamiton kini para sa pagbayad sa mga bayronon sa eskwelahan.
（３）１枚目　（確認印のある方）　は持ち帰り、学校へご提出ください。
　　　　２枚目　（依頼書・申込書）　は金融機関にお渡しください。
         I submit ang usa ka kopya (ang una nga kopya) nga dunay confirmation seal sa bangko, sa eskwelahan
         I submit pod ang carbon copied (ikaduhang kopya) sa bangko.
3． 口座振替について Pagtransfer sa Account(Pagbayad)
（１）引き落とし期日は、毎月　　　　　日です。（......日が金融機関休業日のときは翌営業日となります）。

（２）学校集金の金額は毎月　　　　　　　円で年間１０回の集金を予定しています。

（３）毎月　　　　　日には、ご指定の口座に納入金額が残高としてあるようにご配慮ください。

（４）口座残高不足などの理由で引き落としができなかった場合は、「納入のお願い」をお渡ししてお知らせします。
その場合は献金で納入してください。

（５）振替結果は通帳に「ガッコウノウフキン」と印字されます。
（６）委託手数料 　・年間管理費　＝　１年間で　...........円　（　　　月に振替）

・振替手数料　＝　１年間で　...........円　

（７）転校や通帳の名義人変更の場合は、早急にご連絡ください。
  （１）　Ang bayad mamenos sa inyong account sa ___________adlaw sa kada bulan. Kung ugaling ang adlaw sa 
          pagbayad matunong og holiday o pista opisyal kini imenos sa sunod nga working day.

（2） Ang kantidad \ _________________mamenos sa inyong account 10 beses sa usa ka tuig.
（3） Siguraduhon nga dunay sakto nga pondo nga nadeposito sa inyong account sa adlaw sa paningil sa ______
adlaw kada bulan.

（4） May mga panahon nga dili mo masingil sa inyong account sa bayad tungod kay kulang ang kantidad nga napondo sa inyong account, kamo padalhan og notice ug hangyoon kamo nga bayaran kini og cash sa eskwelahan.
（5） Ang mga bayronon sa eskwelahan imenos sa inyong account ug kining tanan inyong makita sa inyong passbook bulan bulan nga “ガッコウノフキン(Gakkou no Fukin).
（6） Balayronon sa bank account transfer.
Annual Maintenance fee\__________(kada tuig) (singilon sa bulan sa _________
Tuigan nga bayad o charge sa bank account transfer \___________
（７） Gihangyo nga abisuhan o tawagan dayon ang eskwelahan kung dunay pagbag-o sa ngalan sa tag-iya sa
bank account ug kung dunay plano nga mobalhin sa ubang lugar o eskwelahan.
（記入例）
基本登録書　　
　　　　　　　　　　KASAGARANG FORM PARA SA REHISTRASYON 

	種類

 Uri
	学校徴収金　等

Mga bayronon sa eskwelahan ug uban pa
	 学校　　➾保護者　➾金融機関　➾学校

(Eskwelahan⇒ Ginikanan ⇒ Bangko ⇒　Eskwelahan)


（注）　保護者の皆様へ：最初に裏面をご一読いただき、太枠欄内のみ記入して下さい。

(Pahinumdom)  Sa mga Ginikanan/Guardians: Basahon og maayo ang una nga pahina ug pil-apan ang naa sa bold lines.                                                        
	生徒基本 

	所属
	
	登録番号
	
	学年
	　　年
	組
	組

	C1
	登録名前
Ngalan nga
nakarehistro
	フリガナ

Furigana
	*Isulat sa Katakana
	性別
Sex/Kasarian
	1:男L
2:女B
	生年月日
Adlaw sa kapanganakan
	1:昭和Showa
2:平成Heisei
　年　　月　　 日　
Tuig    Bulan   Adlaw

	
	
	漢字

Kanji
	*Isulat sa Kaniji
	
	
	
	

	C2
	保護者名

Ngalan sa Ginikanan
	フリガナ

Furigana
	*Isulat sa Katakana
	保護者名

Ngalan sa Ginikanan
	フリガナ

Furigana
	*Isulat sa Katakana

	
	
	漢字

Kanji


	*Isulat sa Kanji
	
	漢字
Kanji


	*Isulat sa Kanji

	C3
	現在住所
	住所コード

	
	Puluy-anan karon
	町字名、地番，方書
City, Street, etc.
	

	
	
	〒　Zip-code　
	
	電話番号
Telepono
	

	
	入学　（転入）　年月
	　平成　　　年　　　月


私｛保護者｝は、学校集金を以下の口座により、口座振替にて納付することにしたいので依頼書とともに届け出します。

Ako isip ginikanan unta magsubmit og request form ug naghatag og pagtugot nga gamiton ang akong account sa ubos para sa mga bayronon sa eskwelahan. 
	ご指定口座　　Mga impormasyon sa Account

	Ngalan
sa bangko
	銀行     Bangko
信用金庫 Shinkin bank
労働金庫 Labour bank
農協     JA 
信魚連   JF Marine bank
郵便局   Post office
	支店名
Ngalan sa Opisina

	本店

Head office
支店

Branch office
	認印
Ang inyong name seal

	１枚目、２枚目捺印
　　
印
Nakarehistro nga name seal
Itatak sa  una ug ikaduhang form.　

	C4
	金融機関コード

	支店コード
郵便局は通帳記号
	種
目
	口座番号 Account No.
郵便局は通帳番号 Pass book number sa Post office

	
	
	
	
	
	１
	
	
	
	０
	１
	
	
	
	
	
	
	１
	     Isulat ang “1” kung sa
Post office ang account.

	
	名義名

Ngalan sa
nakarehistro
sa account
	furigana
	

	
	
	
	Isulat ang inyong ngalan nga pareho sa nakasulat nga ngalan sa 
inyong passbook.




	金融機関確認印 Kumpirmasyon nga tatak sa
bangko

	


ビザイヤ語
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